
 
 
Na temelju ĉlanka 104. stavak 1. Zakona o komunalnom gospodarstvu („Narodne novine“ broj 
68/18,110/18), ĉlanka 2. stavak. 1. i 2. Prekršajnog zakona („Narodne novine” broj 107/07, 39/13, 
157/13,110/15, 70/17, 118/18) i ĉlanka 30. Statuta Općine Davor (“Službeni vjesnik Brodsko-posavske 
županije” broj 5/18) Općinsko vijeće Općine Davor na svojoj  4. sjednici održanoj dana 11. rujna 2019. 
godine donosi 
 

O D L U K U 
o komunalnom redu 

 
I. OPĆE ODREDBE 

 
Ĉlanak 1. 

 
         U svrhu ureĊenja naselja te uspostave i održavanja komunalnog reda na podruĉju Općine Davor 
ovom Odlukom o komunalnom redu se propisuje: 
         
        1. ureĊenje naselja, koje obuhvaća ureĊenje proĉelja, okućnica i dvorišta zgrada u vlasništvu  
fiziĉkih ili pravnih osoba u dijelu koji je vidljiv površini javne namjene, te odreĊivanje uvjeta za 
postavljanje tendi, reklama, plakata, spomen-ploĉa na graĊevinama i druge urbane opreme te 
klimatizacijskih ureĊaja, dimovodnih, zajedniĉkih antenskih sustava i drugih ureĊaja na tim zgradama koji 
se prema posebnim propisima grade bez graĊevinske dozvole i glavnog projekta 
        2. naĉin ureĊenja i korištenja površina javne namjene i zemljišta u vlasništvu jedinice lokalne 
samouprave za gospodarske i druge svrhe, ukljuĉujući i njihovo davanje na privremeno korištenje, 
graĊenje graĊevina koje se prema posebnim propisima grade bez graĊevinske dozvole i glavnog 
projekta te održavanje reda na tim površinama 
        3. uvjete korištenja javnih parkirališta, javnih garaža, nerazvrstanih cesta i drugih površina javne 
namjene za parkiranje vozila 
 
        4. održavanje ĉistoće i ĉuvanje površina javne namjene, ukljuĉujući uklanjanje snijega i leda s tih 
površina. 
 

Ĉlanak 2. 
 
       Vlasnikom u smislu ove Odluke smatra se nositelj prava vlasništva sukladno odredbama Zakona  o 
vlasništvu i drugim stvarnim pravima. 
       Korisnik u smislu ove Odluke je osoba koja koristi nekretninu odnosno posebni dio nekretnine  
temeljem ugovora o najmu ili zakupu potpisanim s vlasnikom. 
 
 

Ĉlanak 3. 
 
       Ova odluka pod javnim površinama podrazumijeva površine u općoj uporabi koje se prema namjeni 
razvrstavaju u: 
 
       1. Javne prometne površine: ceste, putovi, trgovi, javni prolazi, mostovi, podvožnjaci,nadvožnjaci, 
pothodnici, nathodnici, parkirališta, javne garaže, nogostupi, pješaĉke i biciklistiĉke staze, pješaĉke 
zone, šetališta, stajališta javnog prijevoza, taksi stajališta i sliĉne površine 
 
       2. Javne zelene površine: parkovi, park-šume, drvoredi, živice, cvjetnjaci, travnjaci, skupna ili 
pojedinaĉna stabla, posude s ukrasnim biljem, zelene površine uz ceste u naseljima, zelene površine uz 
stambene i javne objekte i sliĉne površine 
 
       3. Ostale javne površine: kupališta, vodene površine koje nisu vodno dobro, otvoreni kanali  za 
odvodnju, otvorene tržnice, prostori namijenjeni za javne priredbe, groblja, odlagališta otpada, djeĉja i 
športska igrališta, rekreacijske površine te njima sliĉni prostori.  
       U sluĉaju spora da li se pojedina površina u smislu ove Odluke smatra javnom površinom,Odluku 
donosi Općinski naĉelnik Općine Davor. 



 
 
 

II. UREĐENJE NASELJA 
 

Ĉlanak 4. 
 
      Pod ureĊenjem naselja smatra se održavanje i oznaĉavanje javnih površina i zgrada, ureĊivanje 
vanjskih dijelova zgrada, izloga, reklama, plakata, ograda, vrtova i okućnica te drugih sliĉnih 
površina,ureĊenje i održavanje komunalnih objekata i opreme opće uporabe, sportskih i djeĉjih 
igrališta,autobusnih i taksi stajališta i parkirališta, te održavanje reda pri korištenju javnih površina. 
 
Oznaĉavanje javnih površina, naselja ulica i zgrada 
 

Ĉlanak 5. 
 
       Na ulazu u Općinu Davor postavlja se natpisna ploĉa «Općina Davor». 
       Naselja na podruĉju općine moraju biti oznaĉena natpisnim ploĉama s imenima naselja, ulice i trgovi 
natpisnim ploĉama s imenima ulica i trgova, a zgrade obilježene brojem. Natpisnim ploĉama s imenima 
mogu biti oznaĉeni i pojedini dijelovi naselja, parkovi i sl. 
       O postavljanju i održavanju natpisnih ploĉa sa imenima naselja, ulica i trgova, dijelova 
naselja,parkova i sl. brine se Općina Davor, odnosno Županijska uprava za ceste iz svoje nadležnosti. 
       Vlasnici su dužni svoje zgrade obilježiti kućnim brojem. Kućni broj postavlja se na vidljivom dijelu 
zgade ili ograde, te se mora redovito održavati i po potrebi zamijeniti. Troškove nabavljanja kućnog 
broja, kao i postavljanje i održavanje snosi vlasnik zgrade. 
 . 
       UreĊenje dvorišta i poslovnog kruga, zelene površine, ograda uz zgrade, neizgraĊenog 
graĊevinskog zemljišta i poljoprivrednog zemljišta uz javne površine 
 

Ĉlanak 6. 
 
       Dvorište ili poslovni krug fiziĉkih i pravnih osoba uz javnu površinu, a koje je vidljivo sa javne 
površine, moraju biti uredni, ne mogu služiti za odlaganje otpada, starih automobila, otpadnih elektriĉnih 
ureĊaja i drugih stvari koji narušavaju opći izgled ulice ili naselja. 
       Stabla, travnjake i drugo raslinje u dvorištima, poslovnim krugovima, zelenim 
površinama,neizgraĊenom graĊevinskom i poljoprivrednom zemljištu uz javne površine i s izgledom na 
javnu površinu vlasnici ili korisnici dužni su održavati, a naroĉito vodeći brigu o uklanjanju bolesnih i 
suhih stabala i drugog raslinja, održavanju travnjaka, uklanjanju krošnji koje ulaze u slobodni profil 
nogostupa i kolnika ili smanjuju preglednost u prometu i sl. 
       Na mjestima iz prethodnih stavaka zabranjeno je paljenje otpadnih tvari na naĉin da dim i ostale 
tvari nastale paljenjem ugrožavaju korisnike privatnih i javnih prostora. 
 

Ĉlanak 7. 
 
       Ograde uz javne površine moraju se postavljati tako da ne ometaju korištenje javnih površina, da ne 
predstavljaju opasnost za sigurnost i imovinu ljudi, da se vizualno uklapaju u okolni izgled. 
       Ograde uz javne površine ne smiju biti izvedene od bodljikave žice, a ukoliko na ogradi postoje šiljci 
oni moraju biti na visini minimalno 1,8 metara od kote terena. 
       Ograde uz javne površine vlasnici moraju redovito održavati. 
       Vlasnici ograda od ukrasne živice ili drugog ukrasnog bilja, kada se one nalaze uz javne prometne 
površine, dužni su prije zapoĉinjanja radova na orezivanju propisno oznaĉiti mjesto izvoĊenja radova te 
poduzeti sve mjere kako bi se za vrijeme rezidbe zaštitila imovina i ljudi. 
       Vlasnici su dužni odmah nakon završetka radova na orezivanju, javnu površinu oĉistiti.  
       Ograde od ukrasne živice i drveće uz javne prometne površine moraju se redovito održavati i 
orezivati tako da ne prelaze preko regulacijske linije na javnu prometnu površinu, ne zaklanjaju 
preglednost u prometu, ne ometaju normalno kretanje pješaka i prometovanje vozila te da ne zaklanjaju  
prometnu i svjetlosnu signalizaciju, rasvjetu ili zraĉne vodove. 
 

 



Ĉlanak 8. 
 
       Javne zelene površine ispred graĊevine mogu se radi zaštite ograditi metalnim stupićima, 
žardinjerama s cvijećem ili ukrasnom živicom, ako to neće ometati normalno kretanje 
pješaka,prometovanje vozila i neće smanjivati trokut preglednosti. 
       Rješenje za ograĊivanje javnih zelenih površina, vlasniku graĊevine ispred koje se traži ograĊivanje, 
izdaje Jedinstveni upravni odjel Općine Davor temeljem podnesenog Zahtjeva. U Rješenju se obavezno 
navode uvjeti pod kojima je moguće izvršiti traženo ograĊivanje. 
       Vlasnici koji su postavili ogradu od metalnih stupića, žardinjera s cvijećem ili ukrasnom živicom 
dužni su istu redovito održavati te postupati sukladno uvjetima danim u Rješenju. 
 

Ĉlanak 9. 
 
       Radi otklanjanja štetnih utjecaja za život i zdravlje ljudi, vlasnici, odnosno korisnici 
okućnica,predvrtova i vrtova, neizgraĊenog graĊevnog zemljišta te obraĊenog ili neobraĊenog 
poljoprivrednog  zemljišta, dužni su s takvih površina kontinuirano uklanjati i uništavati ambroziju i druge 
štetne biljke. 
 
UreĊenje vanjskih dijelova zgrade 
 

Ĉlanak 10. 
 
       Vanjski dijelovi zgrada (krovište, proĉelje, balkoni, prozori, žljebovi, snjegobrani, dimnjaci i drugi 
vanjski dijelovi i ureĊaji) moraju se redovno popravljati i održavati. 
       Popravke i održavanje zgrada dužni su obavljati vlasnici. Za stanje zgrade odgovorni su vlasnici,kao 
i za štete i ozljede ljudi i imovine. 
       Prema vlasniku zgrade ĉiji su vanjski dijelovi oštećeni tako da ugrožavaju korisnike javnih površina 
ili njihovu imovinu primjenjuju se odredbe Zakona o graĊevinskoj inspekciji. 
 

Ĉlanak 11. 
 
        S površina poput prozora, vrata, terasa, balkona, loĊa, ograda i drugih vanjskih dijelova zgrada 
zabranjeno je istresati krpe, sagove i sliĉno, bacati otpad, ocjeĊivati vodu ili na drugi naĉin oneĉišćavati  
javnu površinu. 
       Zabranjeno je crtati, pisati, prljati, mehaniĉki oštećivati, uništavati ili na drugi naĉin nagrĊivati  
proĉelja zgrada. 
 

Ĉlanak 12. 
 
       Antene, klimatizacijske ureĊaje, zaštitne tende i drugu opremu vlasnici zgrade dužni su postaviti na 
vanjske dijelove zgrade i krovišta, koji nisu okrenuti na javnu površinu. 
       Iznimno, kada ne postoji druga mogućnost, oprema i ureĊaji iz prethodnog stavka mogu se 
postavljati i na vanjske dijelove zgrade koji su uz javnu površinu uz primjenu odgovarajućih tehniĉkih 
Rješenja. 
 
       Oslikavanje proĉelja poradi reklamiranja ili oglašavanja - postavljanje reklamnih ili oglasnih panoa, 
natpisa i reklama, zaštitnih tendi i klimatizacijskih ureĊaja na vanjske dijelove zgrada i krovišta koji su 
vidljivi s javne površine - dopušteno je samo uz suglasnost Jedinstvenog upravnog odjela Općine Davor.  
 
Nazivi, izlozi, reklame, plakati (oglasi) i zastave 
 

Ĉlanak 13. 
 
 
       Pravne i fiziĉke osobe, a koje su to dužne temeljem posebnih propisa, odgovarajuću natpisnu 
ploĉu, odnosno tvrtku (naziv) istiĉu na proĉelju zgrade u kojoj koriste poslovni prostor, odnosno u kojoj 
je sjedište radnje. 
       Vlasnici- korisnici zgrade dužni su dopustiti postavljanje naziva. 
       Natpisi i reklame vlasnika ili korisnika poslovnih prostora na proĉeljima zgrada okrenutim na 



javnu površinu moraju biti ĉitljivi, tehniĉki i estetski oblikovani, uredni, jeziĉno ispravni i ne smiju 
osvjetljenjem ili zvuĉnim signalima ometati druge korisnike zgrade. 
       Vlasnici i korisnici poslovnih prostora dužni su natpise i reklame iz prethodnih stavaka ukloniti u 
roku od 15 dana nakon prestanka obavljanja djelatnosti ili iseljenja iz zgrade. 
 

Ĉlanak 14. 
 
       Izlozi, izložbeni ormarići i druga sliĉna oprema na zgradama moraju biti tehniĉki i estetski oblikovani, 
odgovarajuće osvijetljeni u skladu s izgledom zgrade i okoliša, a svojim položajem ne smiju 
onemogućiti ili otežati korištenje javnih površina. 
       Izlozi se moraju održavati urednima i u njima se ne smije držati ambalaža ili skladištiti roba. 
       Izlozi privremeno praznih lokala, moraju biti uredni i ĉisti, a stakla na takvim izlozima moraju se 
zasjeniti jednobojnim neprozirnim zastorom s unutrašnje strane. 
 

Ĉlanak 15. 
 
       Na podruĉju Općine Davor mogu se postavljati reklame, tende, reklamne konstrukcije, 
reklamne ploĉe, transparenti, prigodni natpisi. 
       Ako se naprave iz stavka 1. ovog ĉlanka postavljaju na graĊevine i zemljišta u vlasništvu Općine 
potrebno je podnijeti zahtjev Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Davor radi davanja odobrenja. 
       U odobrenju iz stavka 2. ovoga ĉlanka odredit će se mjesto, naĉin, vrijeme, naknada za korištenje 
i drugi uvjeti postavljanja tih predmeta u skladu s uvjetima iz oblasti prostornog ureĊenja, zaštite 
kulturne i prirodne baštine, sigurnosti prometa i dr. Rješenje o odobrenju donosi Jedinstveni upravni 
odjel Općine  Davor. 
        U sluĉaju kad prestane potreba postavljanja predmeta iz stavka 1. ovoga ĉlanka njihovi 
vlasnici,korisnici, dužni su ih ukloniti u roku od 15 dana od dana prestanka potrebe. 
        Ukoliko vlasnik ne ukloni predmete iz stavka 1. ovoga ĉlanka u predviĊenom roku, komunalni 
redar će narediti uklanjanje o trošku vlasnika- korisnika. 
 

Ĉlanak 16. 
 
        Plakati, oglasi i druge sliĉne objave mogu se bez odobrenja postavljati samo na oglasnim 
stupovima, oglasnim ploĉama, oglasnim ormarićima i drugim oglasnim prostorima koje je na javnu 
površinu postavila Općina Davor ili po njemu ovlaštena osoba, a služe iskljuĉivo za navedenu 
namjenu. 
        Zabranjeno je lijepljenje i postavljanje plakata na drveće, proĉelja zgrada, ograde, plinske 
ormariće, trafostanice, energetske ormariće i druga mjesta koja nisu za to namijenjena. 
        Na stupove javne rasvjete dopušteno je postavljati opremu za reklamiranje i oglašavanje temeljem 
Rješenja izdanog od Jedinstvenog upravnog odjela Općine Davor sukladno Odluci o korištenju javnih 
površina na podruĉju Općine Davor. 
        Prekršajnu odgovornost, troškove uklanjanja plakata i ĉišćenje površina na kojima nisu smjele biti 
istaknute, snosi organizator priredbe ili manifestacije, odnosno pravna ili fiziĉka osoba ĉija se priredba, 
proizvod ili manifestacija oglašava. 
       Uredno postavljane plakate zabranjeno je prljati, oštećivati ili uništavati.  
       Osoba koja je postavila plakate, oglase i druge sliĉne objave dužna ih je ukloniti po isteku roka na 
koji je Rješenje izdano, a korištene površine oĉistiti i urediti. 
       Ukoliko osoba ne ukloni, odnosno ne uredi i ne oĉisti površine sukladno prethodnom stavku 
Općina Davor to će uĉiniti po drugoj osobi, a za nastale troškove teretit će se organizator priredbe ili 
manifestacije, odnosno pravna ili fiziĉka osoba ĉija se priredba, proizvod ili manifestacija oglašava. 
      Odredbe stavka 1. do 7. ovog ĉlanka odnose se i na oglašavanje za potrebe izborne promidžbe. 
 

Ĉlanak 17. 
 
      Zvuĉno je oglašavanje dopušteno obavljati propisno opremljenim vozilom koje svojim kretanjem 
ne utjeĉe na sigurnost prometa i ne proizvodi buku do zakonom dopuštene razine uz prethodno 
ishoĊenu  suglasnost izdanu od strane Jedinstvenog upravnog odjela Općine Davor. 
 
 

Ĉlanak 18. 



 
       Javne ustanove i državna tijela dužni su izvjesiti zastave na objektima prigodom državnog, 
odnosno općinskog blagdana. 
       Zastave se istiĉu u predveĉerje dana uoĉi praznika, a skidaju se poslije praznika. Istiĉu se državna 
i općinska zastava, a mogu se pored navedenih istaknuti i županijska ili zastava EU. 
      Zastave koje se istiĉu moraju biti zakonom propisane i uredne. 
 

Ĉlanak 19. 
 
       Na objekte, javne površine i druge prostore dopušteno je postavljati spomenike, spomen-ploĉe, 
skulpture i sliĉne predmete (u nastavku: spomenici) te postavljene uklanjati samo temeljem izdanog 
Rješenja Jedinstvenog upravnog odjela Općine Davor, ukoliko posebnim propisima nije drugaĉije 
odreĊeno. 
       Uz zahtjev za postavljanje spomenika koji se podnosi Jedinstvenom upravnom odjelu, podnositelj 
zahtjeva obvezno dostavlja idejni projekt, tehniĉki opis, oznaku lokacije, obrazloženje o potrebi 
postavljanja i drugu dokumentaciju potrebnu za voĊenje postupka. 
 

Ĉlanak 20. 
 
Osobe na ĉiji je zahtjev spomenik postavljen, dužne su ga držati urednim i zaštiti od uništavanja, 
a ukoliko više ne postoje o održavanju se brine Općinska uprava. 
Postavljene spomenike zabranjeno je prljati, po njima pisati, crtati, ili ih na bilo koji drugi naĉin 
oštećivati. 

Ĉlanak 21. 
 
Zabranjeno je na javnim površinama postavljanje spomenika i drugih obilježja koja oznaĉavaju 
mjesto tragiĉne pogibije, osim onih koje obilježavaju povijesni dogaĊaj. 
 
 
Komunalni objekti, komunalna i urbana oprema i ureĊaji 
 

Ĉlanak 22. 
 
Pod komunalnim objektima, komunalnom i urbanom opremom i ureĊajima u općoj uporabi, 
podrazumijevaju se svi objekti i sva pokretna i nepokretna oprema i ureĊaji koji služe svim graĊanima, 
odnosno boljem funkcioniranju općine i naselja kao cjeline. To su osobito: stupovi javne rasvjete, oglasni 
stupovi, orijentacijski planovi, jarboli i držaĉi zastava, javni satovi, samostojeći ormarići elektriĉnih i 
telekomunikacijskih instalacija, hidranti, telefonske govornice, poštanski sanduĉići, nadstrešnice na 
stajalištima javnog prometa, klupe, stalci za bicikle, posude za odlaganje komunalnog otpada, posude za 
cvijeće i zelenilo, zaštitne ograde i druga komunalna i urbana oprema, te ureĊaji koji služe općoj uporabi.  
Urbanom opremom smatraju se i fontane, vodoskoci, slavine za pitku vodu i javni zahodi. 
 

Ĉlanak 23. 
 
       Komunalne objekte, komunalnu i urbanu opremu i ureĊaje na javnim površinama u pravilu postavlja 
Općina Davor i njezino su vlasništvo. 
       Komunalne objekte, komunalnu i urbanu opremu i ureĊaje na javnim površinama iznimno mogu 
postavljati fiziĉke i pravne osobe temeljem Rješenja koje izdaje Jedinstveni upravni odjel. 
 
 

Ĉlanak 24. 
 
       Komunalni objekti, komunalna i urbana oprema i ureĊaji postavljaju se tako da ne ometaju 
promet vozila i pješaka u broju i vrsti koja jamĉi zadovoljavanje općih potreba na mjestima gdje se 
okupljaju i zadržavaju graĊani. 
 
       Objekti, oprema i ureĊaji iz prethodnog stavka moraju biti funkcionalni i estetski oblikovani te se 
prilikom izbora izgleda i tipa mora voditi raĉuna o urbanistiĉkoj cjelini i izgledu pojedinog dijela općine 
ili naselja te namjeni javne površine, kao i potrebama osoba s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti. 



 
Ĉlanak 25. 

 
       Komunalni objekti, komunalna i urbana oprema i ureĊaji moraju se stalno održavati u ispravnom, 
ĉistom i funkcionalnom stanju, a oštećeni i neispravni moraju se odmah popraviti, ukloniti ili zamijeniti 
ispravnima. 
      Obvezu iz prethodnog stavka ima fiziĉka ili pravna osoba koja ih je postavila, a za Općinu Davor 
fiziĉka ili pravna osoba kojoj su povjereni ti poslovi. 
 

Ĉlanak 26. 
 
      Komunalne objekte, komunalnu i urbanu opremu i ureĊaje namijenjene općoj uporabi, zabranjeno 
je oštećivati, premještati ili koristiti protivno njihovoj namjeni, lijepiti plakate i druge objave te ih 
uništavati. 

Ĉlanak 27. 
 
      Protupožarni hidranti i hidranti za pranje javnih površina, moraju se održavati u ispravnom stanju, 
a održava ih pravna ili fiziĉka osoba koja obavlja djelatnost vodoopskrbe i odvodnje. 
     Zabranjeno je onemogućavanje pristupa protupožarnim hidrantima, oštećivanje, neovlašteno ili 
nenamjensko korištenje hidranata. 
    Zabranjeno je oštećivanje, skidanje ili prekrivanje natpisnih ploĉa za oznaku hidranta s proĉelja 
zgrada ili graĊevina. 
 

Ĉlanak 28. 
 
       Javne prometne površine, pješaĉke i njima sliĉne površine na javnim zelenim površinama, djeĉja 
igrališta i dr. moraju biti opremljene sustavom javne rasvjete. 
       Javna rasvjeta mora biti izvedena u skladu sa suvremenom svjetlosnom tehnikom uvažavajući 
naĉelo energetske uĉinkovitosti te biti funkcionalna i estetski oblikovana. 
       Pri postavljanju javne rasvjete mora se voditi raĉuna o urbanistiĉkoj vrijednosti i znaĉenju te 
izgledu pojedinih dijelova općine, pojedinih javnih površina i njihovoj namjeni kao i potrebama prometa 
i graĊana. 
       Opremu i ureĊaje javne rasvjete mora redovito održavati u stanju funkcionalne sposobnosti i 
ispravnosti (mijenjati dotrajale i oštećene dijelove, žarulje i sliĉno) pravna osoba kojoj je Općina 
Davor  povjerila te poslove.  
 

Ĉlanak 29. 
 
       Javna rasvjeta u pravilu mora svijetliti cijelu noć uz uvažavanje provedbe mjera uštede elektriĉne 
energije. 

Ĉlanak 30. 
 
       Zabranjeno je oštećivanje i uništavanje rasvjetnih stupova i rasvjetnih tijela, lijepljenje oglasa, 
obavijesti i sliĉno. 
        
       Postavljanje ukrasnih zastavica, informativno promidžbenih panoa, vertikalne i svjetlosne 
prometne signalizacije i sliĉne opreme, privremeno je dopušteno samo uz Rješenje izdano od 
Jedinstvenog upravnog odjela na temelju podnesenog Zahtjeva. 
 
Telefonske govornice i poštanski sanduĉić 
 

Ĉlanak 31. 
 
       Javne telefonske govornice postavljaju se na mjestima i zgradama gdje se graĊani okupljaju i 
zadržavaju, kao što su trgovi, stambene zgrade, trgovine, ambulante i sliĉni prostori. 
       Poštanski sanduĉići postavljaju se na mjestima na kojima se graĊani okupljaju i zadržavaju, te na 
stambenim zgradama s većim brojem stanova. 
       Javne telefonske govornice i poštanske sanduĉiće postavlja i održava pravna osoba koja obavlja 
djelatnost poštanskih usluga, odnosno telekomunikacija. 



       Zabranjeno je telefonske govornice, poštanske sanduĉiće, košare za otpatke, klupe i druge 
komunalne objekte i ureĊaje u općoj uporabi uništavati, te po njima šarati, crtati ili na drugi naĉin prljati i 
nagrĊivati. 
 
Košare za otpatke i klupe 
 

Ĉlanak 32. 
 
       Na javne površine postavljaju se košare za otpatke. Košare za otpatke moraju biti izraĊene od 
prikladnog materijala i estetski oblikovane, ispravne i redovno pražnjene. 
 

Ĉlanak 33. 
 
       Na javnim površinama (ispred javnih prostora, poslovnih prostora, djeĉja igrališta i sl.) mogu se 
postavljati klupe. 
       Klupe se moraju redovno održavati, te biti uredne i ispravne. 
 

Ĉlanak 34. 
 
       Zabranjeno je na bilo koji naĉin oštećivati, uništavati, otuĊivati i premještati komunalnu opremu 
iz ĉlanka 32. i 33. ove Odluke. 
       Zabranjeno je postavljanje košara za otpatke na stupove na kojima se nalaze prometni znakovi, 
na drveće te na drugim mjestima na kojima bi nagrĊivale izgled naselja, objekta ili bi ometale promet.  
 
 
Autobusna stajališta i javna parkirališta 

 
Ĉlanak 35. 

 
       Autobusna stajališta moraju biti oznaĉena, a gdje je to moguće i sa odgovarajućim ugibalištem i 
nadstrešnicom za putnike. 
       Nadstrešnica za putnike obavezno sadrži košaru za otpatke, klupu, te informacijsku ploĉu voznim 
redom. 
       Informacijsku ploĉu sa voznim redom dužna je postaviti i održavati u ispravnom stanju pravna ili 
fiziĉka osoba koja obavlja uslugu javnog autobusnog prijevoza sukladno koncesijskom Ugovoru. 
       Klupe, košare, informacijske ploĉe i ĉistoća na autobusnim stajalištima moraju biti redovno 
održavani. 
      Objekte i opremu na autobusnim stajalištima dužna je održavati Općina Davor, odnosno 
fiziĉka ili pravna osoba kojoj to povjeri Općina Davor. 
 

Ĉlanak 36. 
 
       Javna parkirališta moraju se oznaĉiti odgovarajućim prometnim znakom, te održavati ĉistim i 
urednima. 
       Na javnim parkiralištima zabranjeno je trgovanje, pretovar robe, parkiranje teretnih motornih i 
prikljuĉnih vozila, autobusa, radnih strojeva i dr., a što nije u skladu s namjenom. 
       Parkiranje autobusa, teretnim motornih i prikljuĉnih vozila dopušteno je samo na mjestima koja 
su za tu namjenu posebno oznaĉena. 
       Na javnim parkiralištima zabranjeno je parkiranje vozila suprotno postavljenoj signalizaciji. 
       Na javnim parkiralištima zabranjeno je parkiranje vozila na takav naĉin da se onemogući pristup 
drugom vozilu radi parkiranja ili izlazak nekom već parkiranom vozilu. 
       Parkirališta uz ugostiteljske objekte, trgovine i objekte druge namjene mora redovito održavati u 
ĉistom i urednom stanju vlasnik, odnosno korisnik poslovnog objekta. 
 
Kolni ulazi 
 

Ĉlanak 37. 
 
        Za pristup stambenim i poslovnim prostorima u pravilu se izgraĊuju kolni ulazi. 



        Kolni ulaz kao dio javne površine je javno prometna površina koja služi vlasniku ili korisniku 
objekta ili zemljišta u pogledu dostave robe, prolaza vozila, parkiranja i sliĉno. 
         Parkiranje na kolnom ulazu je pravo vlasnika ili korisnika objekta ili zemljišta uz uvjet da se niti 
na koji naĉin ne ometa slobodan prolaz vozila kolnikom, kretanje pješaĉkom ili biciklistiĉkom stazom i 
da parkiranje ne utjeĉe na preglednost sudionika u prometu. 
         Kolni ulaz izgraĊuje vlasnik, odnosno korisnik stambenog ili poslovnog prostora putem 
ovlaštenog izvoĊaĉa. 
         U ulicama sa asfaltnim zastorom kolni ulazi moraju biti izgraĊeni od tvrdog materijala (beton, 
asfalt, betonski elementi, ĉisti tucanik) kako bi se sprijeĉilo iznošenje blata, prljavštine i sliĉno, te na 
naĉin i uz uvjete koje odredi Jedinstveni upravni odjel Općine Davor. Ako se izgradnjom kolnog ulaza 
premošćuje otvoreni odvodni kanal odreĊuje se i širina kolnog ulaza, vrsta profil cijevi i drugi bitni 
uvjeti. 
         
         Kolni ulazi se mogu oznaĉiti horizontalnom signalizacijom u smislu zabrane parkiranja, jedino uz 
Rješenje Jedinstvenog upravnog odjela, a troškovi proizašli iz odobrenja padaju na teret podnositelja 
zahtjeva.  
 
 
Sportski rekreacijski centri, djeĉja igrališta 
 

Ĉlanak 38. 
       
        Sportsko-rekreacijski centri, sportski objekti, djeĉja igrališta, i ostali objekti i površine za 
rekreaciju, kao i ureĊaji i oprema na njima moraju se održavati u urednom i ispravnom stanju i koristiti u 
skladu s namjenom, te Ugovorom, ukoliko je korištenje sportskih objekata i igrališta regulirano 
Ugovorom. 
        O održavanju djeĉjih igrališta na javnim površinama brine Općina Davor, dok se o djeĉjim  
igralištima ako su u sklopu sportsko-rekreacijskih centara brine osoba kojoj je to povjereno. 
 
 
Groblja 

Ĉlanak 39. 
 
        Pravna ili fiziĉka osoba kojoj je Općina Davor povjerila upravljanje grobljima dužna je pružati 
propisane usluge, te prostor groblja, objekte i ureĊaje na groblju, grobna mjesta i nadgrobne spomenike 
održavati sukladno Zakonu o grobljima, Odluci Općinskog vijeća i drugim propisima. 
 
 
III. ODRŢAVANJE ĈISTOĆE I ĈUVANJE JAVNIH POVRŠINA 
 

Ĉlanak 40. 
 
        Javne površine treba održavati tako da budu uredne i ĉiste, da su u funkciji za koju su 
namijenjene, a oprema i ureĊaji na njima moraju biti uredni, ispravni i u funkcionalnom stanju. 
        Ne smije se oneĉišćavati, oštećivati ili uništavati javne površine, objekte ili ureĊaje koje su na 
njima ili su njihov sastavni dio. 
 

Ĉlanak 41. 
 
        Održavanje javnih površina obavlja pravna ili fiziĉka osoba kojoj je Općina Davor povjerila 
održavanje javnih površina u skladu s programima koje donosi Općinsko vijeće. 
        U održavanju javnih površina na podruĉju Općine Davor dužni su sudjelovati i: 
- korisnici javnih površina kada ih koriste temeljem posebnog Rješenja Jedinstvenog upravnog odjela 
- pravne ili fiziĉke osobe kojima je posebnim pravnim poslovima povjereno upravljanje dijelovima 
javnih površina (koncesije, ugovori o povjeravanju poslova i sliĉno) 
- vlasnici ili korisnici zemljišta i objekta uz javne površine i to u širini svog zemljišta/objekta. 
        Pravna ili fiziĉka osoba koja obavlja djelatnost uz javne površine i zbog ĉije djelatnosti dolazi do 
oneĉišćenja javnih površina, dužna je oneĉišćenje površine redovito ĉistiti. 
 



Ĉlanak 42. 
 
       Vlasnici ili korisnici odnosno zakupci sportskih objekata i rekreacijskih objekata, zabavnih 
parkova ili igrališta, dužni su organizirati ĉišćenje javnih površina koje služe za pristup ili za postavu 
objekata, nakon završetka priredbe ili vremena korištenja, korištenu površinu odmah oĉistiti. 
        Obvezu iz prethodnog stavka imaju i organizatori javnih skupova i priredbi te zakupci koji 
privremeno koriste javne površine. 
 

Ĉlanak 43. 
 
        Na javnim površinama nije dozvoljeno ostavljati bilo kakav otpad ili ih na druge naĉine 
oneĉišćavati a osobito se zabranjuje: 
- bacanje ili ostavljanje izvan propisanih posuda: razliĉitog otpada, papira, guma za žvakanje, opušaka, 
uginulih životinja, pepela ili vršenje drugih radnji koje oneĉišćuju javne površine.  
- odlaganje raznog materijala, zemlje, šute, ogrijeva, željeza, lima i sl. 
- odlaganje glomaznog otpada i ambalaže 
- ostavljanje neregistriranih vozila, prikljuĉnih vozila, olupina, plovila, radnih strojeva i sl. 
- ispuštanje ulja, kiseline, boje, otpadnih voda i gnojnica 
- popravak, servisiranje, pranje vozila ili obavljanje drugih obrtniĉkih radova 
- oštećivanje posuda za odlaganje komunalnog otpada 
- ostavljanje posuda za hranu, i hranjenje životinja osim u iznimnim sluĉajevima sukladno Zakonu o 
  zaštiti životinja 
- paljenje otpada, lišća i sl. 
- zagaĊivanje i bacanje otpada i otpadnih tvari na obalu, u rijeku, bajere ili druge vodene površine 
- svako oneĉišćavanje i umanjivanje funkcija slivnika i oborinskih kanala  
- nenamjensko korištenje javnih površina 
 

Ĉlanak 44. 
 
        Zabranjeno je zatrpavanje i zacjevljivanje otvorenog kanala za oborinsku odvodnju, ili izgradnja 
kolnog pristupa preko kanala za oborinsku odvodnju bez Rješenja Jedinstvenog upravnog odjela Općine 
Davor. 
 

Ĉlanak 45. 
 
         Za sve prekope i druge radove na javnim površinama, izvoĊaĉ, odnosno investitor radova 
dužan je zatražiti Rješenje Jedinstvenog upravnog odjela Općine Davor. 
        Rješenjem kojim se odobravaju prekopi i drugi radovi na javnim površinama, utvrdit će se uvjeti i 
vrijeme raskopavanja, mjere sigurnosti i zaštite raskopa, uvjeti saniranja javnih površina i sl. 
        Akt kojim ureĊuje uvjete, naĉin raskopavanja, postupak i naĉin saniranja raskopanih površina 
donosi Jedinstveni upravni odjel. 
 

Ĉlanak 46. 
 
        Prilikom izvoĊenja radova, investitori i izvoĊaĉi radova dužni su poduzeti sve mjere zaštite javnih 
površina. 
        Nakon izvedenih radova, investitori i izvoĊaĉi dužni su ukloniti s javnih površina sve materijale, 
opremu i predmete, a oštećenja na javnim površinama otkloniti o svom trošku u roku od 5 dana. 
        Ukoliko investitori i izvoĊaĉi ne izvrše obveze iz ovog ĉlanka, ĉišćenje odnosno otklanjanje 
nedostataka obavit će po Rješenju komunalnog redara, druga osoba o trošku investitora i izvoĊaĉa. 
 

Ĉlanak 47. 
  
       Na svim javnim površinama zabranjeno je konzumiranje alkoholnih pića osim kada se javne 
površine Rješenjem Jedinstvenog upravnog odjela temeljem podnesenog zahtjeva koriste kao terasa za 
pružanje ugostiteljskih usluga. 
       Iznimno, rješenjem kojim se odobrava korištenje javnih površina za organiziranje javnog 
okupljanja radi ostvarivanja gospodarskih, vjerskih, kulturnih, humanitarnih, sportskih, zabavnih i drugih 
interesa, može se odrediti da je konzumiranje alkoholnih pića na tim javnim površinama dopušten. 



Javno prometne površine 
 

Ĉlanak 48. 
 
       Javno prometne površine moraju se redovito ĉistiti i prati te otklanjati na njima uoĉena oštećenja i 
nedostatke. 
       Izvanredno održavanje ĉistoće javno prometnih površina odredit će se kada se zbog vremenskih 
nepogoda ili drugih prilika prekomjerno oneĉiste ili kada ih je iz bilo kojeg drugog razloga potrebno 
izvanredno oĉistiti.  
       Izvanredno održavanje ĉistoće javno prometnih površina odreĊuje Zakljuĉkom Općinski naĉelnik. 
Prometna signalizacija: vertikalna, horizontalna i svjetlosna, kao i druga oprema i ureĊaji moraju se 
redovito održavati u ĉistom i ispravnom stanju. 
       Ukrasna živica i drugo raslinje u tijelu prometnice i zoni raskrižja ne smiju biti viši od jednog 
metra. 
 

Ĉlanak 49. 
 
       Bez odobrenja Jedinstvenog upravnog odjela zabranjeno je ograĊivanje javnih prometnih 
površina, postavljanje zapreka, pokretnih naprava, objekata i ureĊaja osim kada se obavljaju radovi na 
javnim prometnim površinama ili na površinama neposredno uz javne prometne površine. 
 

Ĉlanak 50. 
 
       Zabranjeno je crtanje i pisanje na javnim prometnim površinama bez odobrenja Jedinstvenog 
upravnog odjela, osim iscrtavanja prometne signalizacije sukladno posebnim propisima. 
 

Ĉlanak 51. 
 
       Zabranjeno je oštećivati ili uništavati postavljenu signalizaciju: vertikalnu, horizontalnu i 
svjetlosnu, kao i drugu opremu i ureĊaje na javnoj prometnoj površini. 
       Vozila koja sudjeluju u prometu ili izlaze na javnu prometnu površinu ne smiju je oneĉišćavati 
ispuštanjem ulja, nanošenjem blata, rasipanjem tekućeg i sipkog materijala, rasutog tereta i sl. 
       U sluĉaju da se materijali iz stavka 2. ovog ĉlanka prospu i oneĉiste javno prometne površine, 
vozaĉ je dužan odmah poduzeti radnje za njihovo ĉišćenje. 
 
Javne zelene površine 
 

Ĉlanak 52. 
 
       O ureĊenju javnih zelenih površina brine se Općina Davor ili pravna ili fiziĉka osoba s kojom 
općina sklopi ugovor o održavanju. 
       O ureĊenju javnih zelenih površina brinu se vlasnici i korisnici zemljišta koji graniĉe s javnom 
površinom (i to na naĉin da su dužni redovito održavati ograde uz javne površine, cestovne jarke, 
propuste na cestovnim jarcima-mostovi, zelenu površinu izmeĊu nogostupa i cestovnog kolnika, živice, 
travnjaci u širini svog zemljišta) 
       Pokošena trava, lišće, grane i sliĉno s javne zelene i javno prometne površine moraju se ukloniti i 
isto se ne smije paliti u jarcima i na zelenoj površini. 
       Drvoredi, porušena i bolesna stabla moraju se zamijeniti novima te uklanjati bolesne i suhe grane 
i uklanjati štetnike na javnoj zelenoj površini 
 

Ĉlanak 53. 
 
        Pod održavanjem javnih zelenih površina podrazumijeva se osobito: 
- kosidba trave 
- obnavljanje i rekonstrukcija zapuštenih zelenih površina 
- uklanjanje starih i bolesnih stabala i zamjena novim 
- uklanjanje otpalog granja, lišća i drugih otpadaka 
- održavanje posuda s ukrasnim biljem 
- održavanje pješaĉkih staza, naprava i opreme na javnim zelenim površinama 



- postavljanje zaštitnih ograda na mjestima uništavanja zelenih površina 
- održavanje djeĉjih igrališta 
- obnova uništenog i dotrajalog biljnog materijala 
- rezidba i oblikovanje stabala i grmlja 
- okopavanje bilja  
- zalijevanje zelenih površina i bilja u ljetnim mjesecima 
- preventivno djelovanje na spreĉavanju biljnih bolesti, štetnika i sliĉno 
- gnojidba i folijarno prihranjivanje bilja. 
 

Ĉlanak 54. 
 
        Pravna ili fiziĉka osoba koja upravlja ili gospodari športskim i rekreacijskim površinama, park 
šumama, grobljima, kupalištima i drugim površinama, dužna je organizirati pravilno korištenje tih 
površina, održavati red, ĉistoću i zelene površine unutar tih prostora. 
 

Ĉlanak 55. 
 
        U cilju ukrašavanja općine ili zaštite javnih površina, Jedinstveni upravni odjel može izdati 
Rješenje za postavljanje prikladnih posuda sa ukrasnim biljem. 
        Postavljene posude s ukrasnim biljem moraju se redovito održavati, saditi i zalijevati ukrasno 
bilje, a održava ih pravna ili fiziĉka osoba koja je posude postavila. 
        Ukoliko su posude s ukrasnim biljem postavljene na javnim površinama ne održavaju u skladu s 
prethodnom stavkom, naredit će se njihovo uklanjanje. 
 

Ĉlanak 56. 
 
        Bez odobrenja Jedinstvenog upravnog odjela Općine Davor na javnim zelenim površinama ne 
smiju se obavljati bilo kakvi radovi, osim radova redovnog održavanja. 
 

Ĉlanak 57. 
 
         Na javnim zelenim površinama bez dopuštanja i odreĊivanja uvjeta nadležnog tijela zabranjuje se: 
- raskopavanje javnih zelenih površina 
- izgradnja parkirališta i kolnih prilaza, odnosno prenamjena javnih zelenih površina 
- odlaganje graĊevinskog i drugog materijala, graĊevinske opreme i sl. 
- postavljanje bilo kakvih objekata, ureĊaja, pokretnih naprava, reklama i sl. 
- postavljanje elektriĉnih, telefonskih, toplinskih i drugih vodova 
- ograĊivanje javnih zelenih površina 
- sadnja ili uklanjanje drveća i grmolikog bilja 
 

Ĉlanak 58. 
 
        Radi oĉuvanja fonda stabala u Općini te zbog izrazitog ekološkog znaĉenja, sjeĉa, orezivanje i 
sadnja stabala na javnim zelenim površinama može se izvršiti samo uz prethodno pribavljeno 
dopuštanja 
i odreĊivanja uvjeta utvrĊenim u Rješenju Jedinstvenog upravnog odjela temeljem podnesenog Zahtjeva 
kojim će se odrediti i zamjenska sadnja. 
        Rješenjem iz prethodnog stavka odreĊuje se obveza i obujam zamjenske sadnje, biljna vrsta, 
lokacija i vrijeme zamjenske sadnje. 
        Uklanjanje bolesnih i suhih stabala, ili stabala koja se moraju ukloniti radi izvoĊenja radova od 
interesa za Općinu, organizira Jedinstveni upravni odjel Općine Davor, a radove izvodi ovlaštena 
pravna ili fiziĉka osoba. 
        Uklanjane bolesnih i suhih stabala može se iznimno dozvoliti pravnim i fiziĉkim osobama kojima 
je to u interesu jer se ista nalaze na javnoj površini ispred njihovih stambenih ili poslovnih prostora i 
odnosi se samo na stabla koja se moraju ukloniti.  

 
Ĉlanak 59. 

 
         Radi zaštite javnih zelenih površina osobito se zabranjuje: 



- bacati razni otpad ili na drugi naĉin oneĉišćavati javnu zelenu površinu 
- puštati fekalne vode, otpadna ulja i druge otpadne i opasne tekućine i tvari 
- uništavanje travnjaka, iskopavanje i odnošenje zemlje 
- nasipavanje šute, šljunka i sliĉno 
- ložiti vatru i potpaljivati stabla 
- puštati i napasati životinje 
- kidati ili rezati grane i vrhove, sjeći i uklanjati drveće 
- skidati plodove s drveća i grmlja, kidati i brati cvijeće, kopati zemlju i otuĊivati biljke 
- prekrivati tlo asfaltom, betonom i sliĉnim za vodu nepropusnim materijalom oko stabala 
- guliti koru, zasijecati, kidati, zabadati noževe i ĉavle u drveće te na drveće lijepiti plakate i oglase 
- uništavati ograde oko javnih zelenih površina i djeĉjih igrališta 
- voziti se biciklom, motorom, automobilom i drugim vozilima i radnim strojevima 
- izlagati slike, knjige, rabljene stvari, poljoprivredne i druge proizvode te postavljati predmete, naprave 
  ili strojeve 
- ĉistiti i prati osobna vozila, autobuse, teretna i prikljuĉna vozila, poljoprivredne strojeve i sl. 
- upotrebljavati parkovnu opremu u suprotnosti s njenom namjenom (uništavati, pisati grafite i sl.) 
- nenamjensko korištenje javnih zelenih površina 
- obavljati druge radnje koje oštećuju ili uništavaju javne zelene površine 
 

Ĉlanak 60. 
 
         Zabranjeno je zaustavljati ili parkirati vozila ili radne strojeve na javnim zelenim, zemljanim i 
drugim sliĉnim površinama, osim vozila koja služe održavanju. 
 

Ĉlanak 61. 
 
           Vlasnik vozila dužan je nadoknaditi Općini Davor i štetu koju je na javnoj zelenoj površini poĉinio 
parkiranjem vozila i to u iznosu koji, prema hortikulturalnoj vrijednosti pojedinog dijela 
javne zelene površine, procijeni pravna osoba kojoj će biti povjereni poslovi nadoknaĊivanja štete 
nastale na javnoj površini i vraćanja iste u prvobitno stanje. 
           Ukoliko vlasnik vozila nije poĉinio prekršaj, dužan je nadležnom tijelu dostaviti podatke o osobi 
koja je vozilo koristila, u protivnom se primjenjuje stavak 1. ovog ĉlanka. 
 
IV. KORIŠTENJE JAVNIH POVRŠINA 
 

Ĉlanak 62. 
 
            Javne  površine  se  mogu   privremeno koristiti za:  postavljanje kioska, terasa za pružanje 
ugostiteljskih usluga, pokretnih naprava, pokretnih reklama, zabavnih radnji cirkusa, ledenica za sladoled 
i  rashladnih vitrina za piće, aparata za kokice i razne slastice, automata za prodaju napitaka, sladoleda, 
cigareta i sliĉne robe, peći za peĉenje plodina, graĊevinskih skela, kontejnera i sliĉno, pozornica i drugih 
privremenih graĊevina i predmeta za potrebe održavanja javnih manifestacija i sajmova, izlaganje robe, 
održavanje prezentacija radi reklamiranja ili prodaje odreĊenih proizvoda, održavanje javnih skupova, 
priredbi i manifestacija, organizaciju gradilišta, odlaganje graĊevinskog materijala i druge namjene. 
 

Ĉlanak 63. 
 
        Uvjete i naĉin davanja u zakup zemljišta na javnim površinama, visinu naknade, uvjete i naĉin 
provoĊenja javnog natjeĉaja, naĉin sklapanja ugovora o zakupu, uvjete i naĉin neposredne pogodbe, 
bitne 
sastojke ugovora, razloge za otkaz ugovora i drugo, provodi se u skladu s odredbama Odluke o 
korištenju 
javnih površina na podruĉju općine Davor koju donosi Općinsko vijeće.  

 
Ĉlanak 64. 

 
       Zabranjuje se zauzimanje javnih površina bez odobrenja nadležnog tijela ili protivno uvjetima 
utvrĊenim Rješenjem Jedinstvenog Upravnog odjela te bez sklopljenog ugovora o zakupu kada ga je 
potrebno sklopiti. 



 
Terase za pruţanje ugostiteljskih usluga i zimski vrtovi 
 

Ĉlanak 65. 
 
       Javne površine mogu se koristiti za postavljanje i organiziranje terasa za pružanje ugostiteljskih 
usluga (u nastavku: terasa) i zimskih vrtova. 
       Za korištenje javne površine za ovu namjenu Jedinstveni upravni odjel izdaje Rješenje koje 
zamjenjuje ugovor o zakupu. 
 

Ĉlanak 66. 
 
     Smatra se da je javna površina pogodna za postavljanje terase ako: 
1. nogostup na kojem se želi postaviti nije uži od 3 metra 
2. prostor koji ostaje za prolaz pješaka nije uži od 1,6 metra i može se osigurati izmeĊu terase i 
    regulacijske linije graĊevinskog objekta 
3. udaljenost od prometnice udovoljava propisanim uvjetima o sigurnosti prometa 
4. postoji mogućnost zaštite zauzete javne zelene površine montažno-demontažnom podlogom ili 
   poploĉavanjem u suhoj izvedbi. 
 

Ĉlanak 67. 
 
        Postavljanje terase može se odobriti samo ispred zatvorenog dijela poslovnog prostora 
ugostiteljskog objekta u gabaritima lokala, a iznimno i izvan gabarita na mjestima gdje uvjeti javne 
površine te položaj i namjena susjednih objekata to omogućuju uz suglasnost vlasnika susjednog 
objekta. 
        Ako je radi zaštite zauzete javne površine dopušteno postavljanje montažno – demontažne 
podloge moguće je montirati nosivu konstrukciju za natkrivanje prostora samo temeljem prethodno 
pribavljenog odobrenja Jedinstvenog upravnog odjela Općine Davor. 
       Terasa se može ograditi montažno-demontažnom ogradom koja ne smije biti viša od 1,2 metra. 
 

Ĉlanak 68. 
 
       Smatra se da je javna površina pogodna za postavljanje zimskog vrta ako: 
1.je zimski vrt  moguće postaviti neposredno uz postojeći ugostiteljski obje  (prigraĊivanjem- 
   -prislanjanjem) 
2. se postavljanjem ne prijeĉi ili otežava korištenje zgrade i susjednih objekata 
3. nogostup na kojem se želi postaviti nije uži od 3 metra 
4. prostor koji ostaje za prolaz pješaka nije uži od 1,6 metra 
5. udaljenost prometnice udovoljava propisanim uvjetima o sigurnosti prometa 
6. javna površina od ugostiteljskog objekta nije odvojena biciklistiĉkom stazom 
7. se ispod nje ne nalaze podzemne instalacije ili na njoj otvori za podzemne instalacije 
8. nije javno parkiralište ili javna zelena površina 
       Konstrukcija zimskog vrta mora biti takva da se lako demontira i bez fiksnog vezanja uz podlogu, 
izraĊena od materijala kojima se ne umanjuje estetski i opći izgled objekta i okoline. 
       Iznimno, smatrat će se da je javna površina pogodna za postavljanje zimskog vrta i kad ga nije 
moguće postaviti neposredno uz postojeći ugostiteljski objekt prigraĊivanjem-prislanjanjem, ako je  
moguće izmeĊu zimskog vrta i regulacijske crte graĊevinskog objekta, osigurati dovoljan prostor za 
kretanje pješaka. 
 

Ĉlanak 69. 
 
       Prestankom rada ugostiteljske radnje, odnosno protekom vremenskog razdoblja odreĊenog aktom 
o korištenju javne površine, sve što je bilo u funkciji terase mora se ukloniti u roku od 3 dana, a korištena 
površina odmah privesti namjeni. 
 
Pokretne naprave 
 

Ĉlanak 70. 



 
          Pokretnom napravom u smislu ove odluke smatraju se prenosivi objekti koji se mogu premjestiti s 
jednog mjesta na drugo te nisu ugraĊeni u podlogu. 
          Pokretne naprave su: štandovi, odnosno klupe ili kolica za prodaju raznih artikala, pokretne 
reklame, pozornice i druge privremene graĊevine i objekti za potrebe održavanja javnih manifestacija i 
sajmova, ledenice za sladoled i rashladne vitrine za piće, stolovi, stolice, suncobrani, stalci, automati za 
prodaju napitaka, sladoleda, cigareta i sliĉne robe, peći za peĉenje plodina, aparati za kokice i razne 
slastice, posude s ukrasnim biljem, spremišta za priĉuvni alat i materijal, kontejneri za smeće i glomazni 
otpad, ekokontejneri, šatori u kojima se obavlja promet roba, ugostiteljska djelatnost, zabavne i druge 
radnje i cirkusi, kao i druge sliĉne naprave za izlaganje robe, održavanje prezentacija sa svrhom 
reklamiranja ili prodaje odreĊenih proizvoda, održavanje javnih skupova, priredbi i manifestacija. 
 

Ĉlanak 71. 
 
         Privremeno korištenje javnih površina u svim sluĉajevima propisanim ovom odlukom, a za koje 
nije propisana obveza raspisivanja javnog natjeĉaja odobrava rješenjem upravno tijelo nadležno za 
komunalne poslove. 
         Rješenjem iz prethodnog stavka odredit će se svrha i uvjeti korištenja javne površine, mjesto, 
površina i naĉin njena korištenja, vrijeme korištenja, obveza plaćanja naknade, mjere sigurnosti i sliĉno 
te obveza sklapanja ugovora o zakupu javne površine. 
 

Ĉlanak 72. 
 
         Korisnici ili vlasnici pokretnih naprava dužni su ih kao i neposredan okoliš, držati u ĉistom i 
urednom stanju. 
         Pokretne naprave mogu stajati na javnim površinama onoliko vremena koliko je to odreĊeno 
ugovorom ili rješenjem, a nakon isteka tog vremena, korisnik ili vlasnik dužan je bez posebnog poziva 
odmah ukloniti i javnu površinu vratiti u prvobitno stanje. 
 

Ĉlanak 73. 
 
         Uklanjanje pokretnih naprava i drugih predmeta koji se nalaze na javnim površinama bez 
odobrenja nadležnog tijela ili protivno odobrenju, izvršit će se o trošku vlasnika, odnosno korisnika po 
skraćenom upravnom postupku.  
 
Utovar i istovar roba 
 

Ĉlanak 74. 
 
         Za utovar, istovar ogrjevnog drveta, ugljena, poljoprivrednih proizvoda i sl, smještaj 
graĊevinskog materijala i opreme, podizanje skela, organizaciju gradilišta, postavljanje montažnih 
objekata, kontejnera, silosa za graĊevinski materijal i druge radove, može se u skladu s ovom Odlukom i 
propisima o sigurnosti prometa odobriti privremeno korištenje javnih površina. 
 

Ĉlanak 75. 
 
 Za istovar drva, ugljena i sliĉno te za piljenje i cijepanje drva treba rabiti dvorište. 
 U sluĉaju potrebe (nepostojanje dvorišta, nedostatak prostora, premalen kolni ulaz) dio javne 
površine može se privremeno uporabiti za istovar drva, ugljena i sliĉnog ogrjevnog materijala, te za 
piljenje i slaganje ogrjevnog drveta, ali tako da ne ometa cestovni i pješaĉki promet. Drva se moraju 
složiti okomito na rub ploĉnika tako da se sprijeĉi kotrljanje na kolnik. Drva se moraju ukloniti s javne 
površine u roku od 15 dana, a ugljen u roku od 3 dana. 
 Uporabljena površina mora se odmah oĉistiti od piljevine i drugih otpadaka. 
 Zabranjeno je na javna stabla naslanjati ogrjevna drva. 
 

Ĉlanak 76. 
 
 Na javne površine ispred poslovnih prostora, prodavaonica i sliĉno ne smije se odlagati ambalaža, 
roba ili sliĉni predmeti. 



 Na javnim površinama ne smiju se ostavljati predmeti i ureĊaji koji ometaju slobodan prolaz ili 
koji bi mogli ozlijediti prolaznike i nanijeti im štetu. 
 
GraĊevinski radovi i podizanje skela 
 

Ĉlanak 77. 
 
          Za istovar, smještaj i ukrcaj graĊevinskog materijala i opreme, podizanje skela te popravak 
vanjskih dijelova zgrada, postavljanje montažnih objekata, kontejnera, silosa za graĊevinski materijal i 
sliĉne graĊevinske radove može se u skladu s propisima o sigurnosti prometa privremeno koristiti javna 
površina ili neizgraĊeno graĊevinsko zemljište u vlasništvu Općine Davor uz Rješenje Jedinstvenog 
upravnog dijela općine, a na zahtjev izvoditelja ili investitora. 
          Rješenjem iz prethodnog stavka odredit će se uvjeti i naĉin istovara i smještaj graĊevinskog 
materijala, mjere sigurnosti, vrijeme na koje se odobrava korištenje javne površine ili neizgraĊenog 
graĊevinskog zemljišta, osim u sluĉaju kad je investitor radova Općina Davor. 
          Kod izvoĊenja radova navedenih u stavku 1. ovog ĉlanka mora se osigurati prohodnost ploĉnika i 
kolnika. Zbog sigurnosti prometa i pješaka zauzeti dio javne površine mora se ograditi urednom ogradom 
uz postavljanje odgovarajuće prometne signalizacije, a po mraku i uvjetima smanjenja vidljivosti mora 
biti oznaĉena i osvijetljena sa svjetiljkama bljeskalicama. 
           Ako se graĊevni materijal odlaže uz drveće, debla se moraju zaštititi drvenim oplatama koje 
moraju biti udaljene najmanje 50 cm od kore stabla. 
           Ukoliko se za navedene radove zauzima dio javne prometne površine, prije donošenja rješenja 
potrebno je pribaviti i suglasnost nadležne policijske uprave.  
 

Ĉlanak 78. 
 
          Prilikom izvoĊenja graĊevinskih radova i podizanja skela, izvoĊaĉ je odgovoran i naroĉito voditi 
brigu: 
      1. voditi da osigura neometanu i stalnu prohodnost pješaka i vozila 
      2. miješati beton samo u posudama ili na zaštitnim limovima 
      3. javnu površinu ispod skele može izuzeti iz prometa samo za vrijeme dok gradnja ne dosegne 
         visinu stropa nad prizemljem 
      4. prolaz ispod skele mora zaštititi protiv sipanja i padanja materijala zaštitnim krovom u visini od 
         3m iznad ploĉnika, a skelu treba izvesti tako da se ispod nje može prolaziti (tunelirati) 
      5. uz vodovodnu, mora se osigurati i okomita zaštita proĉelja skele s platnom, mrežom ili najlonom 
      6. zaštitni krov mora prema ulici sezati 60cm ispred pravca skele, a na svim otvorenim stranama 
          mora biti ograĊen punom ogradom visine 60cm 
      7. ako zaštitni krov seže na kolnik mora se ispod krova ostaviti slobodan prostor od najmanje 4,5m i 
          to tako da ne ometa odvijanje prometa 
      8. ako se gradnja iz bilo kojeg razloga duže vrijeme obustavi izvoĊaĉ radova je dužan ukloniti skelu 
          i drugi materijal s radne površine 
      9. ako se javna površina upotrebljava za istovar i utovar rastresitog materijala (šute, šljunka, pijeska 
          i sl.) na njoj se smije složiti toliko materijala koliko se može odvesti u tijeku dana. 
 
 

Ĉlanak 79. 
 
          Prilikom izvoĊenja radova izvoĊaĉ radova je dužan poduzimati mjere protiv oneĉišćavanja javnih 
površina: 
          1. ĉistiti javne površine oko gradilišta od svih graĊevinskih i drugih materijala, blata i sl., a ĉije 
              taloženje je posljedica izvoĊenja radova 
          2. polijevati trošni materijal prilikom rušenja kako bi se izbjeglo stvaranje površine 
          3. ĉistiti uliĉne slivnike u neposrednoj blizini mjesta izvoĊenja radova 
          4. odložiti graĊevni materijal unutar gradilišta tako da se ne raznosi po javnoj površini 
 

Ĉlanak 80. 
 
         Ukoliko se graĊevinski radovi obavljaju uz javnu površinu ili na njoj, izvoĊaĉ ili investitor radova 
dužan je osigurati gradilište tako da se što manje oneĉišćuje javna površina, a ukoliko je došlo do 



oneĉišćenja mora je odmah oĉistiti, a oštećenja sanirati. 
         Ukoliko je prilikom izvoĊenja graĊevinskih i drugih radova došlo do oštećenja javnih zelenih ili 
prometnih površina, izvoĊaĉ je dužan oštećenja sanirati ili obnoviti u cijelosti. 
 

Ĉlanak 81. 
 
          IzvoĊaĉi graĊevinskih radova dužni su višak zemlje iz iskopa i otpadni graĊevni materijal 
odlagati na posebno odlagalište. Popis posebnih odlagališta i reciklažnih dvorišta koji ukljuĉuje i adresu 
istih nalazi se na mrežnoj stranici Ministarstva zaštite okoliša i energetike. 
          Zabranjeno je odlagati zemlji, šutu i dr. otpadni materijal izvan odlagališta predviĊenih za tu 
svrhu. Zemlju, šutu i dr. otpadni graĊevinski materijal odložen izvan predviĊenih odlagališta, uklonit će 
se po nalogu komunalnog redara, putem trećih osoba o trošku poĉinitelja. 
 
Zapisnik prije poĉetka radova 
 

Ĉlanak 82. 
 
          Prije poĉetka radova komunalni redar je dužan zapisniĉki u nazoĉnosti izvoditelja ili investitora 
radova utvrditi stanje javne površine ili neizgraĊenog graĊevinskog zemljišta koje će se koristiti. Nakon  
završetka radova izvoditelj je dužan zauzetu površinu ostaviti u stanju u kakvom je bila prije izvoĊenja 
radova. 
 
 
V. SKUPLJANJE, ODVOZ I POSTUPANJE S KOMUNALNIM OTPADOM 

 
 

Ĉlanak 83. 
 
        Komunalni otpad jest otpad iz kućanstava, te otpad iz proizvodne i/ili uslužne djelatnosti, ako je 
po sastavu i svojstvima sliĉan otpadu iz kućanstva. 
 

 
 

Ĉlanak 84. 
  
          Na podruĉju Općine Davor djelatnost sakupljanja i odvoza komunalnog i glomaznog otpada 
obavlja pravna osoba kojoj je Općina Davor povjerila obavljanje te djelatnosti putem koncesijskog 
Ugovora. 
          Na podruĉju Općine komunalni otpad se odvozi organizirano po rasporedu kojeg odreĊuje 
sakupljaĉ otpada. 
 

Ĉlanak 85. 
 
           Na podruĉju Općine sva domaćinstva i poslovni subjekti dužni su koristiti uslugu odvoza 
komunalnog otpada i posjedovati odgovarajuću posudu za otpad i koristiti se istom. 
 

Ĉlanak 86. 
 
         Posude se smještaju u svoje objekte ili druge prostore u svom vlasništvu. Posudu za odlaganje 
komunalnog otpada obujma većeg od 120 litara, iznimno mogu temeljem rješenja koje izdaje Jedinstveni 
upravni odjel, smjestiti na javnoj površini. 
         Rješenjem iz prethodnog stavka odreĊuje se mjesto, izgled i naĉin ureĊenja javne površine. 
         Troškove ureĊenja mjesta za smještaj posuda za odlaganje komunalnog otpada na javnoj površini, 
snose korisnici usluge. 
         Korisnici posuda na javnim površinama dužni su se brinuti o istima sukladno dobivenom 
Rješenju, naroĉito ĉistiti prostor oko posude, redovito prati i dezinficirati posudu, držati posudu i 
ispravnom stanju i držati ju zatvorenom-zakljuĉanom. 
 

 



Ĉlanak 87. 
 
          Komunalni otpad ne smije se nalaziti izvan odgovarajućih posuda za otpad, u sluĉaju viška 
komunalnog otpada može se koristiti više odgovarajućih posuda za odlaganje komunalnog otpada ili 
odgovarajućih vrećica. 
          ProizvoĊaĉi otpada dužni su otpad odlagati u za to odreĊene posude tako da se ne rasipa i ne 
prlja 
prostor uokolo. 
          Zabranjeno je svako prebiranje i prekopavanje po otpadu. 
 

Ĉlanak 88. 
 
          Glomazni otpad odvozi se po potrebi, a najmanje jedanput godišnje. Skupljaĉ glomaznog otpada 
dužan je obavijestiti proizvoĊaĉe otpada o danu i mjestu sakupljanja i odvoz  glomaznog otpada.  
         Pod glomaznim otpadom smatra se otpad koji nastaje u domaćinstvu, a to su kućanski aparati, 
pokućstvo, sanitarni ureĊaji, dijelovi automobila i sl. 
         Zabranjeno je iznošenje glomaznog otpada na javne površine izvan utvrĊenih termina skupljanja i 
odvoza. 
         Skupljaĉ glomaznog otpada može, na zahtjev i trošak proizvoĊaĉa glomaznog otpada, obaviti 
odvoz istog izvan utvrĊenih termina. 
 

Ĉlanak 89. 
 
         Opasni otpad koji nastaje u kućanstvima, mora se odlagati u posebne spremnike namijenjene za 
odlaganje opasnog otpada prema postupku utvrĊenom posebnim propisima. 
         Nije dozvoljeno opasni otpad koji nastaje u kućanstvima ispuštati u sustav odvodnje otpadnih 
voda, ostavljati na javnim površinama, ili ga odlagati u posude za odlaganje komunalnog otpada. 
 
 
VI. UKLANJANJE SNIJEGA I LEDA 
 

Ĉlanak 90. 
 
          Snijeg i led se obvezno uklanjaju s javnih prometnih površina i krovova zgrada uz javne prometne 
površine. 
          Snijeg i led s javnih površina uklanja se u skladu s Programom rada zimske službe koji donosi 
Općinski naĉelnik Općine Davor. 
          Snijeg se s javno prometnih površina uklanja kad napada do visine od 3cm, a ako pada 
neprekidno, mora se uklanjati više puta. 
          Led se s javnih prometnih površina uklanja ĉim nastane. 
 
 

Ĉlanak 91. 
 
          Snijeg i led s javnih prometnih površina, ako odredbama ove odluke nije drugaĉije propisano, 
obvezno su dužni uklanjati: 
     1. s pješaĉke staze u širini zemljišta na kojem je izgraĊen stambeni ili poslovni objekt, vlasnici 
         odnosno korisnici stambenih odnosno poslovnih objekata, 
     2. s krovova zgrada, vlasnik zgrade 
     3. pravna ili fiziĉka osoba kojoj je Općina Davor povjerila obavljanje tih poslova s površina koje 
         su obuhvaćene operativnim planom rada zimske službe kojeg donosi Općinski naĉelnik, 
     4. s javnih parkirališta, sportskih objekata i sliĉnih prostora pravna ili fiziĉka osoba koja tim 
         površinama upravlja odnosno obavlja poslovnu djelatnost, 
     5. s ploĉnika uz zgrade vlasnici zgrada, odnosno vlasnici ili korisnici stanova, te poslovnih 
         prostorija, 
     6. s ploĉnika uz kioske i pokretne naprave vlasnici, odnosno korisnici kioska i pokretnih naprava, 
     7. s ploĉnika ispred uliĉnih lokala, vlasnici i korisnici tih lokala. 
 

Ĉlanak 92. 



 
          Osobe iz ĉlanka 91. ove odluke odgovaraju za štetu nastalu zbog ne ĉišćenja snijega i leda osobi 
koja je zbog toga pretrpjela štetu (sluĉaj pada i ozljeĊivanja). 
 

Ĉlanak 93. 
 
         Uklanjanje snijega i leda s nogostupa uz zgradu ili neizgraĊeno graĊevinsko zemljište, obveza je 
vlasnika zgrade, vlasnika ili korisnika stanova ili poslovnih prostora u zgradi, odnosno vlasnika  
neizgraĊenog graĊevinskog zemljišta i to u cijeloj dužini ĉestice zemljišta bez obzira koji je dio te ĉestice 
izgraĊen. 
         Uklanjanje snijega i leda s nogostupa ispred uliĉnih poslovnih prostora obveza je vlasnika ili 
korisnika tih poslovnih prostora. 
         Uklanjanje snijega i leda s nogostupa uz kioske i pokretne naprave obveza je vlasnika ili 
korisnika kioska ili pokretnih naprava. 
         Uklanjanje snijega i leda s nogostupa mora se obavljati u širini od najmanje 1,0 metar, osim ako 
nogostup nije uži. 
         Nije dozvoljeno ĉišćenje nogostupa, tako da se snijeg i led odlažu na oĉišćeni kolnik i slivnike 
kanalizacije. 
 

Ĉlanak 94. 
 
          Osobe iz prethodnog ĉlanka odgovaraju za štetu nastalu zbog neĉišćenja snijega i leda osobi koja 
je zbog toga pretrpjela štetu. 
 

Ĉlanak 95. 
 
          Javne površine mogu se radi spreĉavanja nastanka leda i radi spreĉavanja klizanja, posipati 
piljevinom, pepelom, sipinom. Zabranjeno je posipavanje željeznom strugotinom, lomljenim staklom i 
sliĉnim materijalima, te solju ukoliko je površina izraĊena od betona ili betonskih elemenata. 
          Zabranjeno je kolnik koji ima ugraĊene slivnike za odvodnju oborinske vode posipati materijalom 
ĉija su zrnca većeg promjera od 8 milimetara. 
          Zabranjeno je javne površine uz drvorede posipati solju. Površine uz drvorede dozvoljeno je 
posipati sipinom i sredstvima koja imaju atest ili deklaraciju o neškodljivosti za stabla. 
 

 
Ĉlanak 96. 

 
         Vlasnici ili korisnici zgrada uz javnu prometnu površinu, koji su kosinom krova okrenuti prema 
javnoj prometnoj površini, dužni su osigurati uklanjanje snijega i leda s takvog krova. 
         
          Ukoliko je uz zgradu površina za promet pješaka na krovištu je vlasnik zgrade obvezan postaviti 
snjegobrane. 
           
          U sluĉaju da nisu u mogućnosti osigurati uklanjanje snijega i leda s takvog krova, obvezni su na 
svakom kraju graĊevine postaviti zaprjeku s vidljivim ĉitkim znakom upozorenja na prijeteću opasnost. 
 
 
VII. SANITARNO KOMUNALNE MJERE 
 
Septiĉke i sabirne jame 
 

Ĉlanak 97. 
 
          Septiĉke i sabirne jame se grade i koriste samo tamo gdje ne postoji mogućnost prikljuĉenja 
graĊevine na ureĊaje za odvodnju otpadnih voda. 
         Ĉišćenje (pražnjenje) septiĉkih jama obavlja ovlaštena pravna ili fiziĉka osoba u skladu sa 
sanitarno-tehniĉkim uvjetima, a na zahtjev vlasnika septiĉke jame. 
         Vlasnici septiĉkih jama dužni su na vrijeme zatražiti uslugu pražnjenja kako ne bi došlo do 
prelijevanja, a time i oneĉišćenja okoliša. 



         Septiĉke jame moraju biti vodonepropusne, hermetiĉki zatvorene i ne smiju imati ispuste. 
         Pravna ili fiziĉka osoba koja vrši uslugu pražnjenja septiĉkih jama dužna je fekalije izlijevati u 
kanalizacijsku mrežu na mjestima koja su za to odreĊena od pravne osobe koja upravlja i održava 
sustav  odvodnje. 
        Kada se septiĉka jama prelijeva ili propušta fekalije odnosno ima ispust na javnu površinu 
Komunalno redarstvo će naložiti uklanjanje utvrĊenih nedostataka.  
 
Drţanje ţivotinja 
 

Ĉlanak 98. 
 
          Držanje životinja na podruĉju Općine Davor odreĊuje se posebnom Odlukom koju donosi 
Općinsko vijeće. 
 
 
VIII. UKLANJANJE PROTUPRAVNO POSTAVLJENIH PREDMETA 
 

Ĉlanak 99. 
 
          Predmeti, materijali i objekti postavljeni suprotno odredbama ove odluke moraju se ukloniti. 
          Rješenje o uklanjanju, s rokom uklanjanja, donosi komunalni redar. 
          Ako vlasnik - korisnik protupravno postavljenog predmeta, materijala ili objekta, temeljem 
rješenja isti ne ukloni, isto će se ukloniti o trošku vlasnika, odnosno korisnika. 
 
IX. MJERE ZA PROVOĐENJE KOMUNALNOG REDA 
 

Ĉlanak 100. 
 
         Nadzor nad provedbom komunalnog reda propisanog ovom odlukom, obavlja komunalni redar. 
         Poslove komunalnog redarstva obavlja komunalni redar. 
         Komunalni redar mora pri obavljanju poslova i zadataka imati posebnu odjeću, iskaznicu i 
posebne oznake na odjeći. 
         Izgled službene odore te izgled i sadržaj službene iskaznice komunalnog redara propisuje 
Općinsko vijeće Općine Davor Odlukom o iskaznici komunalnog redara. 
 

Ĉlanak 101. 
  
          Javnopravna tijela te pravne i fiziĉke osobe obvezne su komunalnom redaru, bez naknade za rad i 
troškove, u roku koji im odredi, omogućiti provedbu nadzora i osigurati uvjete za neometan rad u okviru 
njegovih ovlaštenja. 
          Komunalni redar ovlašten je zatražiti pomoć policije ako se prilikom izvršenja rješenja pruži 
otpor ili se otpor osnovano oĉekuje. 
 

Ĉlanak 102. 
 
       U obavljanju nadzora komunalni redar ovlašten je: 
 
       1. zatražiti i pregledati isprave (osobna iskaznica, putovnica, izvod iz sudskog registra i sl.) na 
temelju kojih može utvrditi identitet stranke odnosno zakonskog zastupnika stranke, kao i drugih             
osoba nazoĉnih prilikom nadzora 
 
       2. uzimati izjave od odgovornih osoba radi pribavljanja dokaza o ĉinjenicama koje se ne mogu 
izravno utvrditi, kao i od drugih osoba nazoĉnih prilikom nadzora 
 
       3. zatražiti pisanim putem od stranke toĉne i potpune podatke i dokumentaciju potrebnu u 
nadzoru  
 
       4. prikupljati dokaze i utvrĊivati ĉinjeniĉno stanje na vizualni i drugi odgovarajući naĉin 
(fotografiranjem, snimanjem kamerom, videozapisom i sl.) 



 
       5. obavljati i druge radnje u svrhu provedbe nadzora. 
 
       U provedbi nadzora nad provedbom odluke o komunalnom redu komunalni redar ima pravo i 
obvezu rješenjem ili na drugi propisani naĉin narediti fiziĉkim i pravnim osobama mjere za održavanje 
komunalnog reda propisane odlukom o komunalnom redu odnosno druge mjere propisane zakonom. 
 

Ĉlanak 103. 
 
         Ukoliko je pravna ili fiziĉka osoba postupila po usmenom upozorenju komunalnog redara, a nije 
nastala nikakva šteta ili troškovi, neće se odreĊivati mjera niti mandatno kažnjavanje, odnosno izdati 
prekršajni nalog. 
         Protiv fiziĉke ili pravne osobe koja je platila novĉanu kaznu na mjestu poĉinjenja neće se izdati 
prekršajni nalog. 
         Protiv rješenja komunalnog redara može se izjaviti žalba u roku od 8 dana od dana primitka 
rješenja, koja ne odgaĊa izvršenje rješenja. 
 

Ĉlanak 104. 
 
          Svu štetu uĉinjenu na javnoj površini, objektu i ureĊaju što je na njoj ili je njen sastavni dio, 
poĉinitelj je dužan popraviti povratom u prvobitno stanje ili, ako to nije moguće, nadoknaditi štetu, o 
ĉemu će komunalni redar donijeti rješenje. 
          Ukoliko poĉinitelj ne plati naknadu za štetu, provest će se odgovarajući sudski postupak. 
 

Ĉlanak 105. 
 
          Kada se utvrdi da je poĉinjen prekršaj propisan ovom odlukom, komunalni redar izdat će obvezni 
prekršajni nalog poĉinitelju prekršaja, sukladno Prekršajnom zakonu. 
          U obveznom prekršajnom nalogu, poĉinitelju će se uz novĉanu kaznu izreći i troškovi utvrĊivanja 
prekršaja i izdavanja obveznog prekršajnog naloga u iznosu od 50,00 kuna. 
 
X. KAZNENE ODREDBE 
 

Ĉlanak 106. 
 
           Novĉane kazne naplaćene za prekršaje propisane odlukom o komunalnom redu prihod su 
proraĉuna jedinice lokalne samouprave na ĉijem su podruĉju uĉinjeni prekršaji. 
 

Ĉlanak 107. 
 
           Novĉanom kaznom za poĉinjeni prekršaj kaznit će se pravna osoba ili sa njom izjednaĉena osoba 
u iznosu od 1000,00 kn do 10 000,00 kn, fiziĉka osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu 
djelatnost u iznosu od 500,00 kn do 5000,00 kn, te fiziĉka osoba i odgovorna osoba u pravnoj osobi u 
iznosu od 200,00 kn do 2000,00 kn, ako: 
     1. ako ne postupi sukladno ĉlanku 5. stavak 4. Odluke, 
     2. ako ne održava dvorište i poslovni krug uz javnu površinu (ĉlanak 6. stavak 1. i 2. Odluke) 
     3. ako pali otpadne tvari u dvorištima i poslovnim krugovima (ĉlanka 6. stavak 3. Odluke) 
     4. ako postavi ili ne održava ograde suprotno ĉlanku 7. Odluke 
     5. ako postupa sukladno odredbama stavka 3. ĉlanka 8. Odluke 
     6. ako ne uklanja i ne uništava ambroziju i druge štetne biljke (ĉlanka 9. Odluke) 
     7. ako redovno ne popravlja i ne održava vanjske dijelove zgrade (ĉlanak 10. Odluke)  
     8. ako postupa suprotno zabranama iz ĉlanka 11. Odluke, 
     9. ako postupa suprotno odredbama ĉlanka 12. Odluke, 
   10. ako ne dopusti postavljanje naziva na zgradu (ĉlanak 13. stavak 2. Odluke) 
   11. ako ne postupi sukladno ĉanku 13. stavku 3. Odluke 
   12. ako ne ukloni reklame i natpise u roku od 15 dana ( ĉlanka 13. stavak 4. Odluke) 
   13. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 14. Odluke, 
   14. ako postupa suprotno odredbama ĉlanka 15. Odluke 
   15. ako postupi suprotno odredbama ĉlanka 16. Odluke, 



   16. ako postavi na stupove javne rasvjete opremu za reklamiranje i oglašavanje bez odobrenja ili 
        suprotno odobrenju, 
   17. prlja, oštećuje ili uništava uredno postavljenje plakate (ĉlanka 16. stavak 1. Odluke) 
   18. ne ukloni plakate, oglase i sliĉne objave po isteku odobrenja (ĉlanka 16. stavak 5. Odluke) 
   19. postupi suprotno ĉlanku 16. stavku 4. Odluke, 
   20. ne istakne zastavu sukladno ĉlanku 18. Odluke, 
   21. postavi spomenik, spomen ploĉu, skulpturu i sl. bez odobrenja ( ĉlanak 19. stavak 1. Odluke) 
   22. ne održava spomenik ( ĉlanka 20. stavak 1. Odluke) 
   23. prlja, piše, crta ili na bilo koji naĉin oštećuje spomenik (ĉlanak 20. stav 2. Odluke), 
   24. ako postupi suprotno zabrani iz ĉlanka 21. Odluke, 
   25. ako ne postupi sukladno ĉlanku 25. Odluke, 
   26. ako postupa protivno zabranama iz ĉlanka 26. Odluke, 
   27. ne održava protupožarne hidrante i hidrante (ĉlanak 27. stavak 1), 
   28. ako postupi suprotno zabrani iz ĉlanka 27. stavak 2. i 3. Odluke, 
   29. ako ne održava javnu rasvjetu sukladno ĉlanku 28. Odluke, 
   30. ako postupi protivno ĉlanku 30. Odluke, 
   31. ako ne održava telefonske govornice i poštanske sanduĉiće (ĉlanka 31. stavak 3. Odluke) 
   32. ako postupi protivno zabrani iz ĉlanka 31. stavka 4. Odluke, 
   33. ako postupi protivno zabranama iz ĉlanka 34. stavaka 1. i 2. Odluke, 
   34. ako ne postavi i ne održava informacijsku ploĉu na nadstrešnici za putnike (ĉlanka 35. stavak 3. 
        Odluke), 
   35. ako postupi suprotno odredbama ĉlanka 36. Odluke, 
   36. ako ne izgradi kolni ulaz sukladno ĉlanku 37. stav 5. Odluke, 
   37. ako oznaĉi kolni ulaz bez odobrenja (ĉlanak 37. stav 6. Odluke), 
   38. ako ne održava u urednom i ispravnom stanju objekte iz ĉlanka 38. stavka 1. Odluke, 
   39. ako postupi suprotno odredbi ĉlanka 40. stavka 2. Odluke, 
   40. ako ne ĉisti javne površine sukladno ĉlanku 41. stavku 3. Odluke, 
   41. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 42. Odluke 
   42. ako postupi protivno zabranama iz ĉlanka 43. Odluke, 
   43. ako se ne pridržava zabrana iz ĉlanka 44. Odluke, 
   44. ako prekope i druge radove izvodi bez odobrenja (ĉlanak 45. stavak 1. Odluke), 
   45. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 46. Odluke, 
   46. ako na javnim površinama konzumira alkoholna pića (ĉlanka 47. stavak 1. Odluke), 
   47. ako postupi protivno zabrani iz ĉlanka 49. Odluke, 
   48. ako crta i piše na javnim površinama bez odobrenja (ĉlanak 50. Odluke), 
   49. ako ne postupi sukladno odredbama ĉlanka 51. Odluke, 
   50. ako ne ureĊuje javnu zelenu površinu sukladno ĉlanku 52. stavku 2. Odluke, 
   51. ako se na pridržava odredbi ĉlanka 52. stavka 3. i 4. Odluke, 
   52. ako postupi protivno odredbi ĉlanka 54. Odluke, 
   53. ako ne održava posude s ukrasnim biljem (ĉlanak 55. stavak 2.), 
   54. ako bez odobrenja ili suprotno odobrenju izvodi radove na javnim zelenim površinama (ĉlanka 
         56. Odluke), 
   55. ako postupi suprotno zabranama iz ĉlanka 57. Odluke, 
   56. ako postupi suprotno zabranama iz ĉlanka 59. Odluke, 
   57. ako se ne pridržava zabrana iz ĉlanka 60 stavka 1. Odluke, 
   58. ako ne dostavi podatke sukladno ĉlanku 61. stavku 2. Odluke,  
   59. 79. ako parkira vozilo suprotno ĉlanku 62. Odluke, 
   60. 80. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 63. Odluke, 
   61. ako zauzme javnu površinu bez ili suprotno odobrenju (ĉlanak 64. Odluke), 
   62. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 69. Odluke, 
   63. ako ne postupi sukladno ĉlanku 72. Odluke, 
   64. ako pokretnu napravu i neposredan okoliš ne drži u urednom stanju (ĉlanak 72. stavak 1. Odluke), 
   65. ako ne ukloni pokretnu napravu i javnu površinu ne dovede u prvobitno stanje (ĉlanak 72. stavak 
         2. Odluke), 
   66. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 78. Odluke, 
   67. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 79. Odluke, 
   68. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 80. Odluke, 
   69. ako izvoĊaĉ radova ne vodi brigu sukladno ĉlanku 81. stavak 1.Odluke, 
   70. ako ne poduzima mjere sukladno ĉlanku 81. stavak 1. Odluke, 



   71. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 82. Odluke, 
   72. ako postupi suprotno zabrani iz ĉlanka 84. Odluke, 
   73. ako ne koristi uslugu odvoza komunalnog otpada ili ne posjeduje odgovarajuću posudu za otpad 
        (ĉlanak 85. Odluke), 
   74. ako posudu za otpad smjesti na javnu površinu bez odobrenja ili suprotno odobrenju (ĉlanak 86. 
        Odluke), 
   75. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 87. Odluke, 
   76. ako iznosi glomazni otpad izvan utvrĊenih termina (ĉlanka 85. stavak 3. Odluke), 
   77. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 86. Odluke 
   78. ako ne uklanja snijeg i led sa javnih prometnih površina sukladno ĉlanku 93. Odluke, 
   79. ako ne uklanja snijeg i led prema odredbama ĉlanka 95. Odluke, 
   80. ako se ne pridržava odredbi ĉlanka 97. Odluke, 
   81. ako se ne pridržava odredbe ĉlanka 105. stavka 1. Odluke, 
 

Ĉlanka 108. 
 
          Za prekršaje iz prethodnog ĉlanka ove Odluke komunalni redar može naplaćivati novĉanu kaznu 
na licu mjesta. 
 
 
XI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
 

Ĉlanak 109. 

 
 Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o komunalnom redu za podruĉje Općine 
Davor („Službeni vjesnik  Brodsko-posavske županije“ broj 9/05). 

 
Ĉlanak 110. 

  
 Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave u „Službenom vjesniku“ Brodsko-
posavske županije“. 
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